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Sempre ricordo le parole di mio padre quando fondai CATO: 
“ci sono due tipi di persone, quelle che lavorano e quelle che si prendono il merito. 

Cerca di fare parte del primo gruppo”. 
Da sempre vivo il mio lavoro con entusiasmo e dedizione per dare il meglio, 

per trasmettere passione nelle mie creazioni, per insegnare ai miei figli il valore 
delle fatiche, delle sconfitte e delle vittorie... per fare parte del primo gruppo.

I always remember my father’s words when I founded CATO: 
“there are two types of people, those who work and those who take the merit. 
Try to be part of the first group”. 
I have always lived my work with enthusiasm and dedication to give my best, 
to pass on passion in my creations, to teach my children the value of
the hard work, the defeats and the victories ... to be part of the first group.

DONATO DALLA LIBERA
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La storia di CATO inizia nel 1976, in un piccolo paese nel cuore dell’imprenditoria 
diffusa del Veneto. Nata dalla brillante intuizione del suo fondatore, 

Donato Dalla Libera, CATO ancora oggi è caratterizzata dall’impegno 
appassionato degli inizi, lo stesso che l’ha portata a divenire leader nel settore 

dell’arredo tecnico per laboratori odontotecnici e studi odontoiatrici.
Sono passati quasi 50 anni, un lungo tempo vissuto con l’entusiasmo che 

da sempre ci contraddistingue. Il nostro impegno si è rivolto alla progettazione e 
realizzazione di creazioni estremamente tecniche, frutto di ideali, tenacia 

e lungimiranza,  principi che hanno dato vita allo stile CATO.

The history of CATO begins in 1976, in a small town in the North East of Italy. 
Born from the brilliant intuition of its founder, Donato Dalla Libera,  
today CATO is still characterized by the dedication of the beginnings,  
the same that led it to become a leader in the sector of technical furniture  
for dental laboratories and dental offices.
Almost 50 years have passed, a long time lived with the passion that has always 
distinguished us. Our commitment is always aimed at design and produce 
extremely technical creations, the result of ideals, tenacity and foresight,  
principles that have given life to the CATO style.

EVEN MORE
OLTRE L’ECCELLENZA.

Beyond the excellence.

CATO .  COMPANY
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“Guardare sempre avanti” è ciò che Donato ha insegnato ai figli Stefano  
e Valentina che oggi conducono l’Azienda con piena consapevolezza  

e rispetto di quanto creato fino ad ora.
Oggi, alla guida di CATO, c’è una grande famiglia che ogni giorno mette 

la propria professionalità al servizio dei professionisti, offrendo sempre  
la soluzione migliore per anticipare e soddisfare le loro esigenze. 

Ogni nuovo traguardo viene raggiunto grazie alla combinazione fra  
le capacità maturate nel tempo e la continua relazione con il cliente:  

un approccio che ci permette di ampliare costantemente i nostri orizzonti, 
portandoci a esplorare anche nuovi ambiti.

Ovunque ci sia bisogno di precisione assoluta, di arredi tecnici frutto  
di ergonomia, design, tecnologia, qualità dei materiali e di profonda 

conoscenza di ogni esigenza, c’è una soluzione CATO.

“Looking always ahead” is what Donato taught to his sons Stefano  
and Valentina who today leads the company with full awareness  
and respect for what has been created until now.
Today, at CATO’s helm there is a big family that every day puts its 
experience at the service of professionals, always offering the best solution 
to meet and anticipate their needs.
Each new aim is reached thanks to the combination of skills strengthen 
over the time and the continuous relationship with the customer:  
an approach that allows us to constantly broaden our horizons,  
leading us to explore new and ambitious sectors as well.
Wherever there is the need of absolute precision and technical furnishings 
highly composed of ergonomics, design, technology, quality of materials 
and in-depth knowledge of every need, there is a CATO solution.

EVEN MORE

98



CATO .  MISSION

La nostra ambizione ci spinge a portare avanti gli stessi principi e solidi valori  
che hanno dato vita alla nostra filosofia aziendale. 

Da sempre, al centro di ogni creazione CATO, mettiamo la persona  
con il suo lavoro, le sue esigenze e professionalità. Partiamo da questa prospettiva 

per realizzare progetti che rispondano a criteri di funzionalità e sicurezza,  
di perfetta integrazione tra ergonomia, design e innovazione tecnologica,  

di rispetto per l’ambiente e cura del cliente. 
Un’attenzione che si percepisce anche nella rigorosa scelta dei materiali, quanto 

più possibile ecologici e riciclabili, nella qualità con cui vengono realizzati  
i prodotti e gestiti i servizi nel pre e post-vendita. A renderci unici  

è la passione che mettiamo in ogni cosa che facciamo, la stessa che ci spinge  
ogni giorno a pensare, ideare, progettare il nostro nuovo miglior prodotto.

EVEN MORE INSPIRED

Our ambition leads us to carry on the same principles and solid values   that gave 
birth to our company philosophy.
At the center of every CATO creation, we put the person with his work and his 
needs. We start from this perspective to carry out projects that meet functionality, 
safety and perfect integration between ergonomics, design, technological 
innovation as well as respect for the environment and the customer care.
An attention that is also perceived in the rigorous choice of materials, as much  
as possible ecological and recyclable, in the quality with which products are made 
and services are managed in the pre and after sales. What makes us unique  
is the passion we put into everything we do, the same that drives us every day  
to think, conceive and design our new best product.

LA PERSONA COME FONTE D’ISPIRAZIONE.

People as a source of inspiration.
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La costante propensione a guardare oltre, diventa visione del futuro  
e abbraccia tutte le attività aziendali: dalla strategia al design, 

dalla ricerca di soluzioni innovative per gli spazi operativi e collettivi, 
alle attenzioni per il benessere dell’ambiente e della persona.  

Nel nostro futuro c’è il desiderio di garantire a ogni professionista 
la migliore condizione lavorativa in termini di ergonomia e funzionalità, 

in tutti gli ambiti in cui sia richiesto il massimo della precisione. 
Un ideale di perfezione che si concretizza in ambienti di lavoro progettati 

per permettere di svolgere al meglio le proprie attività. 
Una continua sfida che allarga costantemente i nostri orizzonti 

per soddisfare e anticipare diversi bisogni.
Una visione che prende forma in una gamma completa di prodotti 

per l’odontotecnico, l’odontoiatra, ma anche per il settore dell’oreficeria 
e per nuove frontiere dell’eccellenza. 

CATO .  VISION

EVEN MORE DREAMER

The constant propensity to look further becomes a vision of the future  
and concern all the company activities: from strategy to design, from the research 
for innovative solutions for operational and collective spaces to the attention  
for the well-being of the environment and of the person.
In our future there is the desire to guarantee to every professional the best 
working conditions in terms of ergonomics and functionality, in all the situations 
where maximum precision is required.
An ideal of perfection that is realized in work environments designed to allow 
the best way to perform work activities. A continuous challenge that constantly 
broadens our horizons to satisfy and anticipate our costumers needs.
A vision that takes shape in a complete range of products for the dental 
technician, the dentist, but also for the goldsmith sector and for new frontiers  
of excellence.

L’AMBIZIONE COME MOTORE DEL FUTURO.

The ambition that runs the future.
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CATO .  MADE IN ITALY

EVEN MORE DESIGN

L’attenzione alla qualità e allo stile è da sempre prerogativa della nostra 
Azienda, totalmente incentrata al made in Italy: in CATO sviluppiamo 
e realizziamo ogni fase del lavoro, dalla progettazione all’installazione, 

interamente nell’ambito del nostro territorio, attingendo a risorse quanto 
più possibile vicine a noi. Un obiettivo che perseguiamo attraverso l’equilibrio tra 
processo industriale, artigianalità  e la passione per le cose fatte bene, i punti di 

forza della nostra capacità produttiva.
Un circolo virtuoso che prosegue anche con l’organizzazione di corsi 

di formazione interni  all’Azienda, finalizzati a rendere il nostro personale sempre 
più specializzato e competente. Il nostro saper fare orgogliosamente italiano, 

alimentato dall’implementazione di un know-how consolidato negli anni,
 ha permesso una sempre crescente internazionalizzazione del brand. 

Anno dopo anno, abbiamo costruito la nostra storia confermando di essere 
azienda leader nell’arredamento tecnico odontoiatrico e fonte di ispirazione 

per quanti hanno cercato di riprodurre ciò che abbiamo creato per essere unico. 
Oggi CATO è presente in 80 paesi  con un volume di esportazione  

pari a oltre il 70% della propria produzione.

IL MADE IN ITALY, IL NOSTRO LINGUAGGIO UNIVERSALE.

Attention to quality and style has always been the prerogative of our company 
which is totally focused on the made in Italy: at CATO we develop and implement 
every phase of our work, from design to installation, entirely within our territory, 
drawing on resources as close to us as possible.
An objective that we pursue through the balance between industrial process  
and craftsmanship together with the passion for things done well, the strengths 
 of our production capacity. 
We constantly organize training courses within the company aimed at making  
our staff more and more specialized and competent.
Our proudly Italian know-how consolidated over the years, has allowed  
an ever-increasing internationalization of the brand.
Year after year, we have built our history confirming to be a leader company 
 in dental technical furniture and a source of inspiration for those who have tried  
to reproduce what we have created to be unique.
Today CATO is present in 80 countries with an export volume of over 70%  
of its production. 

Made in Italy, our style.
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CATO .  TAILOR MADE

EVEN MORE ERGONOMIC
LE FORME DELLA PROFESSIONALITÀ.

Mettere la persona al centro di ogni nostra creazione è il cuore  
e il motore di ogni cosa che facciamo. Ogni produzione CATO è unica 

perché pensata e realizzata su misura delle esigenze professionali  
dei nostri clienti. Un lavoro svolto con passione e dedizione, qualità etiche 

che divengono valori tangibili in ogni nostro arredo tecnico. 
La particolare attenzione all’aspetto ergonomico dei singoli componenti  

è finalizzata a ottenere sempre la migliore gestione dinamica  
dei movimenti e il benessere posturale dei professionisti.  

Compiere il proprio lavoro nel modo più fluido e corretto possibile,  
ogni giorno per diverse ore, può fare la differenza per il fisico, l’umore e, 

più in generale, per una migliore qualità della vita.

Consider the person at the center of each of our creations is the heart 
and the engine of everything we do. Each CATO creation is unique 
because is designed and tailored to meet every professional need  
of our customers. A work carried out with passion and dedication,  
ethical qualities that become tangible values in all our technical 
furnishings. The attention to the ergonomic aspect of every single 
component is aimed at obtaining always the best dynamic management 
of movements and the postural well-being of professionals.
Doing each job as smoothly and correctly as possible, every day  
for several hours, can make a difference for the body, the mood and, 
more generally, for a better quality of life.

The shapes of movements.
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CATO .  PROJECTS

EVEN MORE CUSTOMIZED
IL SU MISURA FATTO CON PASSIONE E DEDIZIONE.

Ogni realizzazione CATO parte dalla prospettiva di un’attenta personalizzazione 
che risponde appieno alle esigenze dei professionisti. La cura dei dettagli, 

l’evoluto grado di innovazione, la capacità di adattare i prodotti alle singole 
esigenze, sono i principi  che danno vita alle nostre creazioni su misura. 

Una “sartorialità” che è parte integrante di un saper fare tipicamente italiano 
e che è divenuta nel tempo un valore distintivo di CATO, una firma che certifica 
la qualità di ogni nostra creazione. I nostri progetti partono da un’attenta analisi 
preliminare di ogni ambiente: solo così possiamo realizzare un’ottimale gestione 
dello spazio per offrire la soluzione più funzionale anche ad ambienti complessi, 

garantendo  il più efficace flusso di lavoro e una maggiore produttività. 
Anche l’estetica è  per noi un valore  importante: oltre al design delle forme,  

ulteriori elementi di personalizzazione delle nostre linee sono dati dalla possibilità 
di scegliere tra diversi materiali, finiture e scale cromatiche che contemplano 

anche la scala RAL Design.

Each CATO creation starts from the perspective of a careful customization  
that fully responds to the needs of professionals. The attention to details,  
the selection of materials, the advanced degree of innovation and the ability  
to adapt products to individual needs are the fundamentals values   of  
our tailor-made creations. An expertise that is integral part of the Italian style  
and that has become over the time a distinctive value of CATO, a signature 
that certifies the quality of each of our creations. Our projects start from a careful 
preliminary analysis of each environment: only in this way can we obtain  
an optimal space management that offers the most functional solution even  
to the most complex situations, guaranteeing the most effective workflow  
and the greater productivity. Aesthetics is also an important value for us:  
in addition to the design of the shapes, further elements of personalization  
of our lines are given by the possibility of choosing between different materials, 
finishes and chromatic scales that also include the RAL Design one. 

Taylor made with passion and dedication.
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CATO .  DENTAL TECHNICIAN AND DENTAL PRACTICE

Per noi di Cato, innovazione significa mentalità aperta ad anticipare e comprendere 
i cambiamenti di un settore in continuo divenire, uno stimolo per dotare le nostre 

creazioni di un livello tecnologico sempre più evoluto. 
Cato è sinonimo di qualità nella ricerca e sviluppo, nella progettazione,  

nella produzione e nella scelta dei materiali che si unisce alla sensibilità posta nel 
percepire e soddisfare i cambiamenti e le esigenze di ogni singolo cliente.  

In questo senso, la collaborazione con i professionisti del settore odontotecnico  
ci ha permesso di seguire e supportare l’evolversi delle loro esigenze.  

Abbiamo potuto comprendere come la loro professionalità richieda ormai un luogo 
di lavoro che non può più essere definito “semplicemente” laboratorio, ma vero  

e proprio studio odontotecnico. Analogamente, le nuove tecnologie hanno evoluto 
anche il modo di lavorare degli odontoiatri che, mai come ora, devono poter contare 
su uno studio più articolato e flessibile. Un cambio di prospettiva che rispecchia nuove 

esigenze che ci impegniamo  a soddisfare.  

For us at Cato, innovation means an open mind to anticipate and understand 
the evolutions in an ever-changing sector, an incentive to equip our creations 
with an increasingly advanced technological level.
Cato is synonymous of quality in research and development, in design,  
in production and in the choice of materials all combined with the sensitivity 
placed in perceiving and satisfying the changes in the sector and the needs  
of each individual customer. In this sense, the collaboration with the professionals 
of the dental technician sector has allowed us to follow and support the evolution 
of their needs. We have been able to understand how they now require  
a workplace that can no longer be defined simply as a laboratory, but a real 
dental technician office. Similarly, new technologies have also evolved the way 
of working of dentists who, as never before, must be able to count on a more 
articulated and flexible environment. A change of perspective that reflects  
the new needs we are committed to satisfy.

EVEN MORE INNOVATION
SPECIALISTI IN CONTINUA EVOLUZIONE.

Ever-changing specialists.
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CATO .  AMBIENTE E SALUTE

EVEN MORE SUSTAINABLE
UN IMPEGNO RESPONSABILE A TUTELA DELL’AMBIENTE E DELL’UOMO.

Da sempre il nostro impegno è rivolto al rispetto del Pianeta 
e alla tutela della salute, traguardi ambiziosi che perseguiamo 

coniugando innovazione, tecnologia e qualità. 

L’attenzione all’aspetto ecologico dei nostri prodotti si basa 
sulla scelta e l’utilizzo di materiali ottenuti da processi produttivi 

energeticamente efficienti e non inquinanti.  
L’utilizzo del metallo come principale materiale per  

la realizzazione dei nostri prodotti, oltre a fornire loro elevate 
qualità igieniche, ne aumenta la durata nel tempo, rendendoli 

altamente riciclabili e quindi ecocompatibili. 

Per primi nel settore, abbiamo introdotto l’utilizzo del Richlite ®,
 uno dei materiali piú rispettosi dell’ambiente esistenti  

al momento. Tutti i pannelli Richlite ® sono composti dal 65%  
di carta e dal 35% di  resina fenolica che presenta l’etichetta ™ 

ECOBind in quanto non emette composti organici volatili (VOC).

Our commitment has always been aimed at respecting  
the planet and protecting health, ambitious goals that we pursue 
by combining innovation, technology and quality.

The attention to the ecological aspect of our products is based  
on the choice and use of materials obtained from energy-efficient 
and non-polluting production processes.
The use of metal as the main material for the creation of our 
products, in addition to providing their high hygienic quality, 
increases their duration over time, making them highly recyclable 
and therefore environmentally friendly.

We have been the first company in our sector to introduce  
the use of the Richlite ®, one of the most environmentally friendly 
materials existing now. All Richlite ® panels are composed  
of 65% paper and 35% phenolic resin which has the ECOBind ™ 
label as it don’t emit volatile organic compounds (VOCs).

A responsible commitment to protect people and our planet.
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EVEN MORE
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